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J'accueille cet ouvrage qui arrive à point nommé
car selon mon opinion il ne contribuera pas 
seulement à renverser certaines tendances mais
également à atteindre des objectifs importants pour
Madagascar. En effet, dans un contexte de 
réchauffement climatique global et les 
conséquences de la dégradation de l'environnement
au niveau planétaire, un ouvrage scientifique 
traitant de biodiversité, d'écologie et de conserva-
tion dans la région unique de l'Anosy est une étape
positive dans la bonne direction pour Madagascar.

Nous sommes convaincus que nous pouvons
atteindre un développement durable par la 
révolution verte que nous prônons à travers le
Madagascar Action Plan, le MAP. La première
étape vers notre révolution verte a déjà été prise en
2003 lors du Sommet Mondial de l'Environnement

de Durban, Afrique du Sud, où nous avons promis
de tripler nos Aires Protégées. Nous sommes 
déterminés à respecter cette promesse.

La publication de ce document nous conforte
également dans notre conviction que la préservation
de l'environnement est l'affaire de tous. Elle 
interpelle prioritairement ceux qui travaillent dans
le domaine, mais aussi ceux dont les activités ont
traditionnellement été catalogué comme néfaste à
l'environnement.

Les résultats d'une vingtaine d'années 
de recherche sur les perspectives et impacts de 
l'exploitation de l'ilménite de Taolagnaro indiquent
que les activités minières menées d'une manière
responsable peuvent effectivement contribuer 
positivement et significativement à la protection de
la biodiversité.

PREFACE DU PRÉSIDENT DE LA RÉPUBLIQUE 
DE MADAGASCAR MARC RAVALOMANANA
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FOREWORD BY PAUL SKINNER 

Chairman of Rio Tinto

“Unique” is an over used word but for natural

ecosystems the term is always literally correct.  So

too for mineral deposits which are geologically

unique, even if the minerals end up in a diversity of

products widely used in modern life. The social, eco-

nomic and political setting of a proposed develop-

ment project is likewise different for each location.

At Rio Tinto we understand that aspects of our

activities interact to create a unique mixture of sen-

sitivities, threats and opportunities for each new

project. Our commitment is to use the best available

resources and processes to ensure that by respecting

sensitivities, minimising threats and maximising

opportunities, our new projects meet the require-

ments and expectations of a wide range of stakehold-

ers. Mining will only proceed if the unavoidable

residual impacts are acceptable, if the project is sup-

ported by local communities, and if governance

frameworks are robust and transparent.

These commitments are expressed in our state-

ment of business practice, The way we work, and

supplemented by additional strategic work in areas

such as biodiversity, water, HIV/AIDS and sustain-

able development. Our experiences in Madagascar

have both informed and have been informed by the

progress we have made in these areas over the past

years, and we will continue to develop and improve

our practices. The elaboration of the Rio Tinto’s

Biodiversity Guidelines and Principles in 2004,

Sustaining a Natural Balance – A practical guide to
integrating biodiversity into Rio Tinto’s operational
activities is a clear example of this commitment. 

Deposits of ilmenite sand, containing valuable

quantities of titanium dioxide, were discovered near

Tolagnaro (Fort Dauphin) in 1986. This triggered a

long process of scientific investigation, social and

political engagement and project evaluation.

Significant milestones were passed in 2001 with the

approval of the Social and Environmental Impact

Assessment and in 2005 with the decision by Rio

Tinto to invest US$ 585 million in the construction

of a mine with an expected life of 60 years.

Underpinning the project has been 15 years of sus-

tained work by large teams of dedicated profession-

als drawn not only from Rio Tinto but also from uni-

versities, our biodiversity partner organisations, the

Malagasy Government and other groups.

This book is also unique. It documents a clear

example of how the commitment to understanding

complex biological, environmental and develop-

ment factors has led us to the discovery of new

ways of working with others. It reflects the

approach of Rio Tinto / QMM that predates by

about 15 years, the new Good Practice Guidance
for Mining and Biodiversity developed by an

IUCN/ICMM initiative in 2003 and recently

launched at the Conservation International

Symposium in Madagascar.  

We consider this book a model for new environ-

mental standards in mining with promising implica-

tions for conservation. We are proud of this finished

documentation and of the long term relationships

with our collaborators. Attitudes have been changed

in Rio Tinto by QMM’s experiences. Our aims are to

be a partner in delivering positive conservation out-

comes and to move towards achieving a net positive

impact on biodiversity in the regions in which Rio

Tinto operates. 

The fate of the remarkable and valuable species

and ecosystems described in this book is inextricably

linked to achieving sustainable socio-economic

development for the people of the Anosy region. Rio

Tinto shares a belief with the Malagasy Government

and many of our partners that the conservation of

biological diversity can be achieved as one of the

sustainable outcomes of a successful ilmenite mine

near Tolagnaro. It is our challenge to work with oth-

ers to achieve that vision over the next few decades.
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PRÉFACE DE PAUL SKINNER 

Président de Rio Tinto

“Unique” est une expression parfois trop utilisée, mais

lorsqu’on fait allusion aux écosystèmes naturels, ce

terme est toujours approprié. Il en est de même des

gisements minéralisés qui sont géologiquement

uniques, même si ces minéraux aboutissent vers divers

types de produits utilisés dans la vie moderne. De

même, le cadre social, économique et politique d’un

projet de développement est souvent différent pour

chaque endroit.

Chez Rio Tinto, nous comprenons que les aspects

de nos activités interagissent pour créer un mélange

unique de sensibilités, de risques et d’opportunités pour

chaque nouveau projet. Nous nous engageons à utiliser

les meilleures ressources disponibles et processus pour

assurer que par le respect de ces sensibilités, en min-

imisant les risques et en maximisant les opportunités,

nos nouveaux projets remplissent les conditions et

attentes d’un grand nombre de parties prenantes.

L’exploitation minière ne pourra avoir lieu que si les

impacts résiduels inévitables sont acceptables, que si le

projet a l’appui des communautés locales, et que si les

cadres de gouvernance sont solides et transparents. 

Ces engagements sont exprimés dans notre décla-

ration de pratique des opérations, Notre approche de
l’entreprise, auquel s’ajoute un travail stratégique dans

des domaines comme la biodiversité, l’eau, le

VIH/SIDA et le développement durable. Nos expéri-

ences à Madagascar ont permis d’informer et d’être

informé par le progrès que nous avons effectué dans

ces domaines au cours des années passées, et nous

continuerons à développer et à améliorer ces pratiques.

L’élaboration des Directives et Principes de la

Biodiversité de Rio Tinto en 2004, Sustaining a
Natural Balance – A practical guide to integrating
biodiversity into Rio Tinto’s operational activities,
constitue un exemple éloquent de cet engagement. 

Des gisements d’ilménite contenant une quantité

importante de dioxyde de titane ont été découverts près

de Tolagnaro (Fort Dauphin) en 1986. Cela a

déclenché un long processus de recherche scientifique,

d’engagement social et politique ainsi que d’évalua-

tion de projet. Des étapes significatives ont été effec-

tuées en 2001 avec l’approbation de l’Etude d’Impact

Environnemental et Social et en 2005 avec la décision

de Rio Tinto d’investir US$ 585 millions dans la con-

struction de la mine dont la durée de vie est de 60 ans.

Le projet a nécessité 15 ans de travail soutenu de la

part d’équipes de professionnels dévoués, issues non

seulement de Rio Tinto mais également d’universités,

de partenaires dans la biodiversité, du Gouvernement

Malgache et d’autres groupes.

Ce livre est également unique. Il démontre un

engagement à la compréhension de la complexité des

facteurs biologiques, environnementaux et de

développement qui nous a amené à découvrir de nou-

velles façons de travailler avec les autres.   Il reflète

aussi l’approche de Rio Tinto/QMM qui devance de

15 ans, la nouvelle approche Good Practice Guidance
for Mining and Biodiversity développée par une initia-

tive UICN/ICMM en 2003 et récemment lancée lors

du Symposium International sur la Conservation qui

s’est tenu à Madagascar. 

Nous considérons que ce livre est un modèle pour

de nouveaux standards environnementaux en matière

minière avec des implications prometteuses pour la

conservation.  Nous sommes fiers d’avoir réalisé ce

livre et développé des relations à long terme que nous

avons établies avec nos collaborateurs. Les expéri-

ences de QMM ont changé les attitudes de Rio Tinto.

Notre objectif est d’être un partenaire, d’atteindre des

résultats positifs en matière de conservation et d’oeu-

vrer pour réaliser un résultat net positif sur la biodiver-

sité dans les régions où Rio Tinto travaille.

Le sort des espèces et des écosystèmes remar-

quables et précieux décrits dans ce livre est étroitement

lié à l’accomplissement d’un développement socio-

économique durable pour la population de la région de

l’Anosy. Rio Tinto partage l’avis du Gouvernement

Malagasy et de nos nombreux autres partenaires que la

conservation de la diversité biologique peut être réal-

isée comme l’un des bénéfices durables d’une

exploitation de l’ilménite près de Tolagnaro. C’est

notre défi de travailler avec les autres pour réaliser

cette vision au cours des prochaines décennies.
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It is a great pleasure to be able to present this book

to you. It is an eloquent testimony to the importance

we in QMM/Rio Tinto attach to the protection of the

natural environments in which we operate. We take

great pride in our association with this publication. 

In the early 1990s we began a broader approach

to our management of the environmental impacts of

our activities. We established a number of very fruit-

ful partnerships with international and national

NGOs, as well as with eminent research and aca-

demic institutions. We also began to hire people

from the environmental sector who until then would

not normally have chosen to pursue their careers in a

mining company. These new relationships, as this

book shows, have been very beneficial to all con-

cerned. We have taken great pleasure in giving a

group of very talented people - both from

Madagascar and elsewhere - an opportunity to fulfill

their career aspirations, while benefiting the cause of

environmental protection in Madagascar. Equally

these new relationships have had a profound impact

on the more traditional mining company employee,

such as myself. I and my colleagues are deeply

appreciative of the way our partners and environ-

mental colleagues have changed our thinking and

expanded our horizons to an extent we could scarce-

ly have imagined some ten years ago. 

This book contains an impressive collection of

scientific research. However, it represents much

more than this. It is the result of the commitment and

devotion of all those who worked on it. It not only

reflects their scientific curiosity, but also their deep

respect and love for Madagascar, its culture, its peo-

ple and its environmental treasures. I would like to

thank everyone who has contributed to this book - it

is a truly wonderful gift you have given Madagascar

and I hope everyone will appreciate its value as

much as we do in QMM/Rio Tinto. 

FOREWORD / PRÉFACE BY GARY O’BRIEN 

President of QIT Madagascar Minerals 

C’est un immense plaisir de pouvoir vous présenter ce

livre car il représente un éloquent témoignage de l’im-

portance que QMM/Rio Tinto attache à la protection de

l’environnement naturel dans lequel nous opérons.

Nous sommes donc très fiers d’être associés à la réali-

sation de cette publication.

Nous avons démarré au début des années 90 par une

approche élargie de notre gestion des impacts environ-

nementaux au niveau de nos activités. Nous avons

établi un certain nombre de partenariats très fructueux

avec des ONG internationales et nationales, ainsi

qu’avec d’éminentes institutions de recherche et du

monde universitaire. Nous avons aussi commencé à

recruter des personnes du secteur environnemental  qui,

à l’époque, n’auraient normalement pas choisi de pour-

suivre leur carrière dans une compagnie minière.  Ces

nouveaux partenariats, comme le démontre ce livre, ont

profité à tous les concernés. Nous avons eu grand

plaisir à fournir à un groupe de personnes très tal-

entueuses – malagasy et autres – une opportunité de

satisfaire leurs aspirations professionnelles, tout en par-

ticipant à la cause de la protection de l’environnement

à Madagascar. Ces nouvelles relations ont également

eu un impact positif important sur l’employé plus tradi-

tionnel provenant d’une compagnie minière, que je

suis. Mes collègues et moi-même apprécions sincère-

ment la manière dont nos partenaires et collègues envi-

ronnementaux ont changé notre façon de penser et élar-

gi nos horizons d’une façon telle qu’il était difficile

d’imaginer, quelques dix ans plus tôt.

Ce livre contient une collection impressionnante de

recherches scientifiques. Cependant, il représente beau-

coup plus que cela. Il est le résultat d’un engagement et

d’un dévouement de tous ceux qui y ont travaillé. Non

seulement, il reflète leur curiosité scientifique, mais

également leur profond respect et amour de

Madagascar, de sa culture, de son peuple et des trésors

que contient son environnement. Je voudrais remercier

tout ceux qui ont contribué à la réalisation de ce livre –

c’est un réel et merveilleux cadeau que vous offrez à

Madagascar et j’espère que chacun appréciera sa valeur

autant que nous à QMM/Rio Tinto.
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The Smithsonian Institution is an international

organization with the mission to increase and diffuse

knowledge among people.  The institution has a

strong commitment to support scientific research,

exploration, discovery, and to disseminate the infor-

mation gathered to as many audiences as possible.

The more knowledge we have about an area the bet-

ter decisions we can make about balancing the fulfil-

ment of human needs with the protection of the nat-

ural environment such that those needs can be met in

the present and in the future. 

It is with this purpose that the Smithsonian

Institution/Monitoring and Assessment of

Biodiversity Program (SI/MAB) Series was creat-

ed.  The book “Biodiversity, Ecology and

Conservation of Littoral Ecosystems in

Southeastern Madagascar, Tolagnaro (Fort

Dauphin)” is the next scientific contribution (for a

complete list of the SI/MAN Series please see the

inside page of the back cover in this book).

SI/MAB Series #11 is composed of six sections.  It

has an introduction to the QMM mineral project

and its social and environmental context; Section

two covers the Anosy region, the littoral ecosys-

tems and the human pressures in the region for the

use of natural resources; Sections three, four and

five detail studies in the flora, fauna and aquatic

ecosystems.  The last section is devoted to restora-

tion activities and suggested proper natural

resource management actions for the long term

conservation of the region. 

It is our hope that the people of Tolagnaro and

Madagascar will find the information provided in

this book inspirational in their quest to achieve long

term sustainable development goals.  We thank all

the researchers that contributed to this book, the gov-

ernment of Madagascar, and QMM for making the

book possible.  

Smithsonian Institution est une organisation interna-

tionale dont la mission est d’accroître et de diffuser

le savoir au niveau des peuples. L’institution est

fortement engagée à soutenir la recherche scien-

tifique, l’exploration, la découverte, et à diffuser les

informations recueillies au plus grand nombre de

publics intéressés. Plus nous améliorons nos con-

naissances concernant une zone en particulier,

meilleures seront les décisions prises concernant

l’équilibre entre la satisfaction des besoins humains

et la protection de l’environnement naturel de telle

sorte que ces besoins peuvent être satisfaits aujour-

d’hui comme dans l’avenir. 

C’est dans ce but que les séries Smithsonian

Institution/ Monitoring and Assessment of

Biodiversity Program (SI/MAB) ont été créées. Le

livre “Biodiversity, Ecology, and Conservation of

Littoral Ecosystems in Southeastern Madagascar,

Tolagnaro (Fort Dauphin) “ est la prochaine contri-

bution scientifique (pour la liste complète des séries

SI/MAB, veuillez consulter la page intérieure de la

couverture de ce livre). La série SI/MAB # 11 est

composée de six chapitres et comprend une intro-

duction au projet QMM et son contexte social et

environnemental; La deuxième section porte sur la

région de l’Anosy, les écosystèmes littoraux et les

pressions humaines dans la région quant à l’utilisa-

tion des ressources naturelles; Les sections trois,

quatre et cinq étudient en détail la flore, la faune et

les écosystèmes aquatiques; La dernière section est

consacrée aux activités de restauration et porte sur la

bonne gestion des ressources naturelles et les actions

pour la conservation à long terme dans la région. 

Nous avons bon espoir que le peuple de

Tolagnaro et de Madagascar trouveront que les

informations fournies dans ce livre puissent les

inspirer dans leur quête pour l’atteinte des objectifs

du développement durable à long terme. Nous

remercions tous les chercheurs qui ont contribué à ce

livre, le gouvernement de Madagascar, et QMM

pour faire en sorte que ce livre soit devenu réalité. 

FOREWORD / PRÉFACE BY ALFONSO ALONSO 

Head, Monitoring and Assessment of Biodiversity Program
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Since the late 1980s, QMM has facilitated logistical,

financial, and other support to a number of national

and foreign researchers in the context of studies per-

taining to the forest, freshwater, and marine ecosys-

tems and human landscapes of the Tolagnaro region,

southeastern Madagascar. The idea, brought to

fruition here, to summarize this research in mono-

graphic form, was conceived in 1998. Some of these

studies were specifically commissioned by QMM, as

they had been identified as key aspects within their

environmental program. The authors of several of

these studies went out of their way to transform their

technical reports into chapters for this volume. 

The QMM Environment/Biodiversity group

played a crucial role in providing logistical support,

in coordinating, and collaborating in many of these

studies. We sincerely thank Gary O’Brien, Guy

Larin, and Ny Fanja Rakotomalala of QMM for sup-

porting numerous aspects of biological research in

the Tolagnaro region and the means to produce this

book. A special thanks to Jean Giroux, Serge

Lachapelle, and Daniel Lambert for their confidence

and instrumental role in the realization of much of

the research presented here. 

QMM has provided a variety of means for students

from national and overseas universities to take part in

field schools and conduct research in southeastern

Madagascar. The collaborations with the universities

of Antananarivo and Toliara have been most fruitful. In

particular we thank Daniel Rakotondravony, Olga

Ramilijaona, Marlène Razanahoera-Rakotomalala,

Emilienne Razafimatratra, the late Berthe

Rakotosamimanana, Gisèle Randria, Armand

Rasoamiaramanana, Félicitée Rejo-Fienena, and

Manwaï Rabenevanana for their support.  We also

express our appreciation to a number of individuals for

their reviews of chapters: Jonathan Ekstrom, Karl

Ganzhorn, Julian Glos, Christoph Reisdorff, Nina

Rüdel, and Anne Yoder. This list does not include var-

ious reviewers that are amongst the co-authors of this

monograph. Martin Théberge produced one figure

revision after the other in a seemingly untiring way.

Lucienne Wilmé translated most of the abstracts into

French. A special thanks to Stephanie Sult, Francisco

Dallmeier, Joseph Kolowski, Amanda Munley, and

Tatiana Pacheco from the Monitoring and Assessment

of Biodiversity Program, Center for Conservation,

Education and Sustainability, National Zoological

Park, Smithsonian Institution, for their support and

help in putting this book together. Tom Nelson, Nancy

Mudd, Tracy Stire, Susan Zimmerman and Brian Yohn

from NDG Communications, Inc for the design and

formatting, and Mac Hobbs, from McArdle Printing

Company, for being instrumental in organizing the

printing of the document on the planned time. 

Finally, we graciously thank the Government of

Madagascar for supporting this work and those who

contributed chapters to it, and more specifically to

the members of the regional office of the Ministry of

Environment, Water and Forest (CIREEF) and the

National Office for Environment. 

The publication of this book has been financed

by QMM.

Acknowledgements

07_MadaRevisionsFrontMatter_R2  3/7/08  3:42 PM  Page 13


